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1 Thus saith the LORD; Go down to the house of the king of Judah, and speak there

this word,

ה ֹּ כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ד רֵ
Go down

H3381

ביֵּֽת
to the house

H1004

ְ לךֶ מֶ
of the king

H4428

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ודְִברַּתְָּ
and speak

H1696

ם שָׁ
H8033

אֶת
H853

ר ָּבָ הַד
there this word

H1697

הַזהֶּֽ׃
H2088

2 And say, Hear the word of the LORD, O king of Judah, that sittest upon the throne of

David, thou, and thy servants, and thy people that enter in by these gates:

ואְָֽמַרתְָּ
And say

H559

ע שְׁמַ
Hear
H8085

ְּברַ ד
the word

H1697

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ְ לךֶ מֶ
O king
H4428

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ב ֹּשֵׁ הַי
that sittest

H3427

עַל
H5921

א כסִֵּּ
upon the throne

H3678

ד ִ דָו
of David

H1732

ה אַתָּ
H859

ָ יך ועֲַבדֶָ
thou and thy servants

H5650

ָ ך ועְַמְּ
and thy people

H5971

ים הַבאִָּ
that enter

H935

ים בשְַּּׁעָרִ
in by these gates

H8179

הָאֵֽלהֶּ׃
H428
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3 Thus saith the LORD; Execute ye judgment and righteousness, and deliver the

spoiled out of the hand of the oppressor: and do no wrong, do no violence to the

stranger, the fatherless, nor the widow, neither shed innocent blood in this place.

ה׀ ֹּ כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ּ ו עֲשׂ
Execute

H6213

מִשְׁפּטָ
ye judgment

H4941

ה וצּדְָקָ
and righteousness

H6666

ּ ילו ִּ והְַצ
and deliver

H5337

ולּ גזָ
the spoiled

H1497

ד ַּ מִי
out of the hand

H3027

וֹק עָשׁ
of the oppressor

H6216

וגְרֵ
to the stranger

H1616

וֹם יתָ
the fatherless

H3490

ה ָ ואְַלמְָנ
nor the widow

H490

אַל
H408

ּ תֹּנו
and do no wrong

H3238

אַל
H408

ּ סו תּחְַמֹ
do no violence

H2554

ם ודְָ
blood
H1818

י נקִָ
innocent

H5355

אַֽל
H408

ּ ו תּשְִׁפּכְ
neither shed

H8210

וֹם במַָּּק
in this place

H4725

הַזהֶּֽ׃
H2088

4 For if ye do this thing indeed, then shall there enter in by the gates of this house

kings sitting upon the throne of David, riding in chariots and on horses, he, and his

servants, and his people.

י ִּ כ
H3588

אִם
H518

ּ ו תּעֲַֽשׂ
For if ye do

H6213

ּ ו תּעֲַֽשׂ
For if ye do

H6213

אֶת
H853

ר ָּבָ הַד
this thing

H1697

ה ֶּ הַז
H2088

ּ או ובָּ
then shall there enter in

H935

י בשְַׁעֲרֵ
by the gates

H8179

יִת הַבַּ
of this house

H1004

ה ֶּ הַז
H2088

מְלכָיִם
kings
H4428

ים יֹשְׁבִ
sitting
H3427

ד ִ לדְָו
of David

H1732

עַל
H5921

וֹ כסְִּא
upon the throne

H3678

רֹֽכבְיִם
riding
H7392

כבֶ ֶ ברָּ
in chariots

H7393

ים ובּסַּוסִּ
and on horses

H5483

ואּ ה
H1931

ו ועֲַבדָָ
he and his servants

H5650

וֹ׃ ועְַמּֽ
and his people

H5971
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5 But if ye will not hear these words, I swear by myself, saith the LORD, that this

house shall become a desolation.

ואְִם
H518

א לֹ
H3808

ּ ו תשְִׁמְע
But if ye will not hear

H8085

אֶת
H853

ים ְּברִָ הַד
these words

H1697

להֶּ הָאֵ
H428

י ִּ ב
H0

עְתּיִ נשְִׁבַּ
I swear
H7650

נאְֻם
by myself saith

H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

כיִּ
H3588

ה ָּ לחְָרבְ
shall become a desolation

H2723

ה ֶ יִֽהְי
H1961

יִת הַבַּ
that this house

H1004

הַזהֶּֽ׃
H2088

6 For thus saith the LORD unto the king's house of Judah; Thou art Gilead unto me,

and the head of Lebanon: yet surely I will make thee a wilderness, and cities which are

not inhabited.

כיִּֽ
H3588

ה׀ כֹ
H3541

ר אָמַ
For thus saith

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

עַל
H5921

ביֵּת
house
H1004

ְ לךֶ מֶ
unto the king's

H4428

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ד גלִּעְָ
Thou art Gilead

H1568

ה אַתָּ
H859

י לִ
H0

אשׁ רֹ
unto me and the head

H7218

וֹן הַלבְּנָ
of Lebanon

H3844

אִם
H518

א לֹ
H3808

ָ אֲשִֽׁיתךְ
yet surely I will make

H7896

ר מִדְבָּ
thee a wilderness

H4057

ים עָרִ
and cities

H5892

א לֹ
H3808

נוֹשָֽׁבהּ׃
which are not inhabited

H3427

7 And I will prepare destroyers against thee, every one with his weapons: and they

shall cut down thy choice cedars, and cast them into the fire.

י ַּשְׁתִּ וקְִד
And I will prepare

H6942

ָ יך עָלֶ
H5921

ים מַשְׁחִתִ
destroyers

H7843

ישׁ אִ
against thee every one

H376

יו ָ וכְלֵ
with his weapons

H3627

ּ וכְרָֽתְו
and they shall cut down

H3772

ר מִבחְַ
thy choice

H4005

ָ יך ֶ אֲרזָ
cedars

H730

ּ ילו והְִפִּ
and cast

H5307

עַל
H5921

הָאֵֽשׁ׃
them into the fire

H784
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8 And many nations shall pass by this city, and they shall say every man to his

neighbour, Wherefore hath the LORD done thus unto this great city?

ּ ועְָֽברְו
shall pass

H5674

ם גוֹּיִ
nations

H1471

ים ִּ רבַ
And many

H7227

ל עַ
H5921

יר לעִָ
by this city

H5892

את ֹּ הַז
H2063

ּ ואְָֽמְרו
and they shall say

H559

ישׁ אִ
every man

H376

אֶל
H413

ּ הו רעֵֵ
to his neighbour

H7453

עַל
H5921

ה מֶ
H4100

ה עָשָׂ
done
H6213

יהְוהָ
Wherefore hath the LORD

H3068

כהָ ָּ כ
H3602

יר לעִָ
by this city

H5892

ה הַגדְּוֹלָ
thus unto this great

H1419

ֹּֽאת׃ הַז
H2063

9 Then they shall answer, Because they have forsaken the covenant of the LORD their

God, and worshipped other gods, and served them.

ּ ו מְר ואְָ
Then they shall answer

H559

ל עַ
H5921

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ו עָֽזבְ
Because they have forsaken

H5800

אֶת
H853

ית ִ ברְּ
the covenant

H1285

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ים לאֵלֹהִ
gods
H430

ּ ו ויַשְִּֽׁתּחֲַו
and worshipped

H7812

ים לאֵלֹהִ
gods
H430

ים אֲחֵרִ
other
H312

ויַעַַּבדְֽוםּ׃
and served

H5647
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10 Weep ye not for the dead, neither bemoan him: but weep sore for him that goeth

away: for he shall return no more, nor see his native country.

אַל
H408

בכָוֹ
Weep
H1058

ת למְֵ
ye not for the dead

H4191

ואְַל
H408

ּ דו ֻ תּנָ
neither bemoan

H5110

וֹ ל
H0

בכָוֹ
Weep
H1058

בכָוֹ
Weep
H1058

ְ ך להַֹֽלֵ
for him that goeth away

H1980

י ִּ כ
H3588

א לֹ
H3808

ישָׁובּ
for he shall return

H7725

וֹד ע
H5750

ה ורְאָָ
no more nor see

H7200

אֶת
H853

רץֶ אֶ
country

H776

מוֹלדְַתּוֹֽ׃
his native

H4138

11 For thus saith the LORD touching Shallum the son of Josiah king of Judah, which

reigned instead of Josiah his father, which went forth out of this place; He shall not

return thither any more:

י ִּ כ
H3588

ה כֹ
H3541

אָֽמַר
For thus saith

H559

הוהָ ְ י
the LORD

H3068

אֶל
touching

H413

ם ֻּ שַׁל
Shallum

H7967

בןֶּ
the son

H1121

ּ הו ָּ יֹאשִׁי
instead of Josiah

H2977

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ְ הַמֹּלךֵ
which reigned

H4427

חַת תַּ
H8478

ּ הו ָּ יֹאשִׁי
instead of Josiah

H2977

יו אָבִ
his father

H1

ר אֲשֶׁ
H834

א יצָָ
which went forth

H3318

מִן
H4480

וֹם הַמָּק
out of this place

H4725

ה ֶּ הַז
H2088

לֹֽא
H3808

ובּ ישָׁ
He shall not return

H7725

ם שָׁ
H8033

עֽוֹד׃
H5750
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12 But he shall die in the place whither they have led him captive, and shall see this

land no more.

י ִּ כ
H3588

וֹם במְִּק
in the place

H4725

אֲשֶׁר
H834

ּ ו הִגלְ
whither they have led him captive

H1540

וֹ אֹת
H853

ם שָׁ
H8033

ותּ ימָ
But he shall die

H4191

ואְֶת
H853

רץֶ הָאָ
this land

H776

את ֹּ הַז
H2063

לֹֽא
H3808

ה יִראְֶ
and shall see

H7200

עֽוֹד׃
H5750

13 Woe unto him that buildeth his house by unrighteousness, and his chambers by

wrong; that useth his neighbour's service without wages, and giveth him not for his

work;

וֹי ה
Woe
H1945

ה ֶ בֹּנ
unto him that buildeth

H1129

ביֵתוֹ
his house

H1004

א לֹ
by

H3808

דֶק צֶ
unrighteousness

H6664

יו ּוֹתָ ועֲַליִ
and his chambers

H5944

א לֹ
by

H3808

ט מִשְׁפָּ
by wrong

H4941

ּ הו ברְּעֵֵ
that useth his neighbour's

H7453

ד יעֲַבֹ
service
H5647

ם ָּ חִנ
without wages

H2600

וֹ ופֹּעֲל
him not for his work

H6467

א לֹ
by

H3808

יִתּןֶ
and giveth

H5414

לוֹֽ׃
H0

14 That saith, I will build me a wide house and large chambers, and cutteth him out

windows; and it is cieled with cedar, and painted with vermilion.

ר הָאֹמֵ
That saith

H559

אֶבנְהֶ
I will build

H1129

ליִּ
H0

ית בֵּ
house
H1004

וֹת ּ מִד
me a wide

H4060

וֹת ּ ועֲַליִ
chambers

H5944

ים מְרוֻחִָּ
and large

H7304

רעַֽ וקְָ
and cutteth him out

H7167

לוֹ
H0

י ָ חַלוֹּנ
windows

H2474

ּן ו וסְָפ
and it is cieled

H5603

רזֶ באָָּ
with cedar

H730

וֹחַ ומָּשׁ
and painted

H4886

בשַָּּׁשַֽׁר׃
with vermilion

H8350
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15 Shalt thou reign, because thou closest thyself in cedar? did not thy father eat and

drink, and do judgment and justice, and then it was well with him?

ְ ך הֲתמְִֽלֹ
Shalt thou reign

H4427

י ִּ כ
H3588

ה אַתָּ
H859

ה מְתחֲַרֶ
because thou closest

H8474

רזֶ באָָ
thyself in cedar

H730

ָ יך אָבִ
did not thy father

H1

וֹא הֲל
H3808

ל אָכַ
eat
H398

ה ושְָׁתָ
and drink

H8354

ה ועְָשָׂ
and do
H6213

מִשְׁפּטָ
judgment

H4941

ה וצּדְָקָ
and justice

H6666

ז אָ
H227

וֹב ט
and then it was well

H2896

לוֹֽ׃
H0

16 He judged the cause of the poor and needy; then it was well with him: was not this

to know me? saith the LORD.

ן ָּ ד
He judged

H1777

ין ִּ ד
the cause

H1779

י ִ עָנ
of the poor

H6041

וֹן ואְֶביְ
and needy

H34

ז אָ
H227

וֹב ט
then it was well

H2896

הֲלוֹא
H3808

יא הִ
H1931

עַת ַּ הַד
with him was not this to know

H1847

י אֹתִ
H853

נאְֻם
me saith

H5002

יהְוהָֽ׃
the LORD

H3068

17 But thine eyes and thine heart are not but for thy covetousness, and for to shed

innocent blood, and for oppression, and for violence, to do it.

י ִּ כ
H3588

ין אֵ
H369

ָ יך ֶ עֵינ
But thine eyes

H5869

ָ ולְבִךְּ
and thine heart

H3820

י ִּ כ
H3588

אִם
H518

עַל
H5921

ָ ך בצִּעְֶ
are not but for thy covetousness

H1215

ל ועְַ
H5921

ַּֽם ד
blood
H1818

הַנקִָּי
innocent

H5355

ְ וֹך לשְִׁפּ
and for to shed

H8210

ועְַל
H5921

שֶׁק הָעֹ
and for oppression

H6233

ועְַל
H5921

ה הַמְּרוצָּ
and for violence

H4835

לעֲַשֽׂוֹת׃
to do
H6213
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18 Therefore thus saith the LORD concerning Jehoiakim the son of Josiah king of

Judah; They shall not lament for him, saying, Ah my brother! or, Ah sister! they shall

not lament for him, saying, Ah lord! or, Ah his glory!

ן לכֵָ
H3651

ֹּֽה כ
H3541

ר אָמַ
Therefore thus saith

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

אֶל
H413

ים יהְוֹיקִָ
concerning Jehoiakim

H3079

בןֶּ
the son

H1121

ּ הו ָּ יֹאשִׁי
of Josiah

H2977

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

לֹא
H3808

ּ ו יִסְפּדְ
they shall not lament

H5594

וֹ ל
H0

וֹי והְ
or Ah
H1945

י אָחִ
my brother

H251

וֹי והְ
or Ah
H1945

וֹת אָח
sister
H269

לֹא
H3808

ּ ו יִסְפּדְ
they shall not lament

H5594

וֹ ל
H0

וֹי והְ
or Ah
H1945

וֹן אָד
lord
H113

וֹי והְ
or Ah
H1945

הֹדֹֽה׃
his glory

H1935

19 He shall be buried with the burial of an ass, drawn and cast forth beyond the gates

of Jerusalem.

ת קְבורַּ
with the burial

H6900

וֹר חֲמ
of an ass

H2543

ר יִקָּבֵ
He shall be buried

H6912

וֹב סָח
drawn
H5498

ְ ך והְַשְׁלֵ
and cast forth

H7993

לאְָה מֵהָ
beyond
H1973

י לשְַׁעֲרֵ
the gates

H8179

ירְושָּׁלםִָֽ׃
of Jerusalem

H3389

20 Go up to Lebanon, and cry; and lift up thy voice in Bashan, and cry from the

passages: for all thy lovers are destroyed.

י עֲלִ
Go up
H5927

הַלבְּנָוֹן
to Lebanon

H3844

וצְעֲַֽקִי
and cry

H6817

ן ובּבַשָָּׁ
in Bashan

H1316

י ִ תּנְ
and lift up

H5414

ְ ך קוֹלֵ
thy voice

H6963

וצְעֲַֽקִי
and cry

H6817

ים מֵֽעֲברִָ
from the passages

H5676

י ִּ כ
H3588

ּ ו נשְִׁברְּ
are destroyed

H7665

כלָּ
H3605

מְאַהֲביִָֽך׃ְ
for all thy lovers

H157
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21 I spake unto thee in thy prosperity; but thou saidst, I will not hear. This hath been

thy manner from thy youth, that thou obeyedst not my voice.

רתְּיִ בַּ ִּ ד
I spake
H1696

ְ יִך אֵלַ
H413

ְ יִך בשְַּׁלוְֹתַ
unto thee in thy prosperity

H7962

רתְְּ אָמַ
but thou saidst

H559

א לֹ
H3808

עַתְּ שָׁמַ
I will not hear

H8085

ה ֶ ז
H2088

ְ דַרכְךֵּ
This hath been thy manner

H1870

ְ יִך ַ מִנעְּורּ
from thy youth

H5271

י ִּ כ
H3588

לֹֽא
H3808

עַתְּ שָׁמַ
I will not hear

H8085

בקְּוֹליִֽ׃
not my voice

H6963

22 The wind shall eat up all thy pastors, and thy lovers shall go into captivity: surely

then shalt thou be ashamed and confounded for all thy wickedness.

כלָּ
H3605

תּרִעְֶה
all thy pastors

H7462

תּרִעְֶה
all thy pastors

H7462

וחַּ ר
The wind

H7307

ְ יִך ומְּֽאַהֲבַ
and thy lovers

H157

י בשְַּּׁבִ
into captivity

H7628

ּ כו ֵ ילֵ
H1980

י ִּ כ
H3588

ז אָ
H227

שִׁי תּבֵֹ
surely then shalt thou be ashamed

H954

מְתְּ ַ ונְכִלְ
and confounded

H3637

ל ֹּ מִכ
H3605

רעָָתךֵֽ׃ְ
for all thy wickedness

H7451

23 O inhabitant of Lebanon, that makest thy nest in the cedars, how gracious shalt

thou be when pangs come upon thee, the pain as of a woman in travail!

י יֹשַׁבתְְּ
O inhabitant

H3427

וֹן בלַּבְּנָ
of Lebanon

H3844

נתְּיְ ַּ מְקֻנ
that makest thy nest

H7077

ים ִ באֲָּֽרזָ
in the cedars

H730

מַה
H4100

נחֵַּנתְְּ
how gracious

H2603

בבְֹּא
come
H935

ְ ך לָ
H0

ים ִ חֲבלָ
shalt thou be when pangs

H2256

יל חִ
upon thee the pain

H2427

ֹּלדֵָֽה׃ כיַּ
as of a woman in travail

H3205
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24 As I live, saith the LORD, though Coniah the son of Jehoiakim king of Judah were

the signet upon my right hand, yet would I pluck thee thence;

חַי
As I live

H2416

אָניִ
H589

נאְֻם
saith
H5002

יהְוהָ
the LORD

H3068

י ִּ כ
H3588

אִם
H518

ה ֶ יִהְי
H1961

ּ הו ָ כנָּיְ
though Coniah

H3659

בןֶ
the son

H1121

יהְֽוֹיקִָים
of Jehoiakim

H3079

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ם חוֹתָ
were the signet

H2368

עַל
H5921

ד ַ י
hand
H3027

י ִ ימְִינ
upon my right

H3225

י ִּ כ
H3588

ם מִשָּׁ
H8033

אֶתּקְֶֽנךְ׃ָּ
yet would I pluck

H5423

25 And I will give thee into the hand of them that seek thy life, and into the hand of

them whose face thou fearest, even into the hand of Nebuchadrezzar king of Babylon,

and into the hand of the Chaldeans.

ָ יך ונּתְתִַּ
And I will give

H5414

ד ַ ובּיְ
and into the hand

H3027

י מְבקְַשֵׁ
of them that seek

H1245

ָ ך נפַשְֶׁ
thy life
H5315

ד ַ ובּיְ
and into the hand

H3027

אֲשֶׁר
H834

ה אַתָּ
H859

וֹר יגָ
thou fearest

H3016

ם מִפּנְיֵהֶ
of them whose face

H6440

ד ַ ובּיְ
and into the hand

H3027

ר ַּ נבְוכּדְַראֶצ
of Nebuchadrezzar

H5019

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

ל בבֶָּ
of Babylon

H894

ד ַ ובּיְ
and into the hand

H3027

ִּֽים׃ הַכשְַּׂד
of the Chaldeans

H3778
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26 And I will cast thee out, and thy mother that bare thee, into another country,

where ye were not born; and there shall ye die.

י והְֵֽטַלתְִּ
And I will cast thee out

H2904

ָ אֹתךְ
H853

ואְֶֽת
H853

ָ ך אִמְּ
and thy mother

H517

ר אֲשֶׁ
H834

ם ילֻדְַּתֶּ
that bare

H3205

ל עַ
H5921

רץֶ הָאָ
country

H776

רתֶ אַחֶ
thee into another

H312

ר אֲשֶׁ
H834

לֹֽא
H3808

ם ילֻדְַּתֶּ
that bare

H3205

ם שָׁ
H8033

ם ושְָׁ
H8033

ּ׃ תּמָֽותּו
and there shall ye die

H4191

27 But to the land whereunto they desire to return, thither shall they not return.

ועְַל
H5921

רץֶ הָאָ
But to the land

H776

אֲשֶׁר
H834

ם הֵ
H1992

ים מְנשְַּׂאִ
whereunto they desire

H5375

אֶת
H853

ם נפַשְָׁ
H5315

ּ׃ ישָֽׁובּו
thither shall they not return

H7725

ם שָׁ
H8033

מָּה שָׁ
H8033

א לֹ
H3808

ּ׃ ישָֽׁובּו
thither shall they not return

H7725
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28 Is this man Coniah a despised broken idol? is he a vessel wherein is no pleasure?

wherefore are they cast out, he and his seed, and are cast into a land which they know

not?

צבֶ הַעֶ
idol
H6089

ה ֶ נבִזְ
a despised

H959

וץּ נפָ
broken
H5310

ישׁ הָאִ
Is this man

H376

הַזהֶּ
H2088

ּ הו ָ כנָּיְ
Coniah
H3659

ם אִ
H518

י ִ כלְּ
is he a vessel

H3627

ין אֵ
H369

פץֶ חֵ
wherein is no pleasure

H2656

וֹ ּ ב
H0

ועַּ ּ מַד
H4069

ּ הֽוטֲּלו
and are cast

H2904

ואּ ה
H1931

וֹ וזְרַעְ
he and his seed

H2233

ּ ו שְׁלכְ והְֻ
wherefore are they cast out

H7993

עַל
H5921

רץֶ הָאָ
into a land

H776

ר אֲשֶׁ
H834

לֹא
H3808

ּ׃ ידָָֽעו
which they know

H3045

29 O earth, earth, earth, hear the word of the LORD.

רץֶ אָ
O earth

H776

רץֶ אָ
O earth

H776

רץֶ אָ
O earth

H776

י שִׁמְעִ
hear
H8085

ְּברַ ד
the word

H1697

יהְוהָֽ׃
of the LORD

H3068
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30 Thus saith the LORD, Write ye this man childless, a man that shall not prosper in

his days: for no man of his seed shall prosper, sitting upon the throne of David, and

ruling any more in Judah.

ה׀ ֹּ כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ּ ו כתִּבְ
Write
H3789

אֶת
H853

ישׁ אִ
for no man

H376

הַזהֶּ
H2088

י עֲריִרִ
childless

H6185

ברֶ ֶּ ג
a man
H1397

לֹא
H3808

ח יִצלְַ
shall prosper

H6743

יו ביְּמָָ
in his days

H3117

כיִּ
H3588

א לֹ
H3808

ח יִצלְַ
shall prosper

H6743

וֹ מִזרַּעְ
of his seed

H2233

ישׁ אִ
for no man

H376

יֹשֵׁב
sitting
H3427

עַל
H5921

א כסִֵּּ
upon the throne

H3678

ד ִ דָו
of David

H1732

ל ומֹּשֵׁ
and ruling

H4910

וֹד ע
H5750

ביִּהודָּֽה׃
any more in Judah

H3063

From KJV Study • kjvstudy.org 

13


	Jeremiah 22

